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2, Introduetion,

The language under consideraticn in this vener is that of
the Dunz neowle, The name Dung is used by government
officiels end by peonle of neighborinz tribes. To them-
gselves, however, ther are Yunss, not Dunas,

Amvnreximetely helf of Dune country lies in the Bouthern
Highlonds District of Pemus end the other half leg in the
Territory of New Quinea., The nortion waichkx lies north of
the Panua-Territory border is at »resent resiricied by the
gsovermment and ie thus lncccegsible to non-government
personnel, Perneoos 3,000 Dunas live on the Penuan side

of the border cund probzbly at least os meny agein live in
the restricted ares, The dizlects of the inaccessible area
are not gs yet nowm., Also =2t vresent an acgcurste figure is
unknown to thisgs zuthor both for the total Duns povulztion
and for the exzet area occunied by this languege groupn,

The dislect in wrich the suthor has done z1ll his work to
date is thzt located on the southwestern side of the
Turburu River, gwecifically in the area of the Xelzbo
airstrin, This airstrin is about 20 miles nortawest of
Eorebaz or 50 mlles northwest of Tari, in the Southern
Hignlards District of Panua.

The nreszsnt anzlysis has been made from a cornus of date
Obteined almost entirely b Rey and Ruth Brown, SIL
linguists wrho »receded us to the Dunas and who, during a
Period or avproximaztely Tourteen months, gathered s Dung
glossery of about 1300 words and vhraases, 2«4 anproximstely
Tifty »meges of written text. Credil should elso be given to
them for the largest amount of vhonemic enslysis presented
in this naner,

Two chief informznts were used by the Browns, the same
ones subsequently being used by thils author. Hedawe 1s

2 native of the Kelabo area, a boy of arproximetely
elghteen yerrs of age. He has only recently begun to be
semi~fluent 1in Pidgin-English, The second informant,
Udlawe, was born and lived fourteen years in the Aiyuguali
area, located about eleven hours by trail to the east of
Kelabo. He 1s quite flueat in Pidgin, having lived for
verhapvs two years at the government vetrol post of Xoroba.
His age 1t avnproximetely seventeen,



3. Outlin e of Phonemes.,

%.). Chart of Phornemes.
3.1,1, Consonants.

Bilabial Alveolar Veler

aspirated ph thﬁ il
un-
Obetruents aspnirgted D t k
prenasgl- m n
ized b d ‘%
Nasals m n
Flap r
Lateral ﬁkfa 1
Seml-consonauts v h'g h

# Throughout the paper th-symbolizes QF; t, t: n
r, ¥; 1, 1; and etically, t is t. -
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3.1.2. Vowels,
Front Central Back
High i u

Low e e 0

3.2. Verbel deserfiption of contrastive features.
3.,2,1. Conasonants,

Aspirated, unasvirated, and prenasalized obstruents,
sels, flzps, laterals, and semi-consonants contraagt
In 6t mamner of articulation. Obstruents and semi-
consonants contrast Ak bilabial, alveolar, and velar
points of articulation, and nasals in bilabigl and
alveolar vositions.



3!2!2. VO‘W'EJ-sn

Vowels contrast in front, central, and back
tongue poeitions., Front and back vowels gonttrast
between high and low positions, There is

contrast between nasalization and non-nseslization
on all vowels.

4, Intervretztion.

4.10

4-2.

4,3,

The status of items which may be either consonrant or
vowel,

lablalization and palatmlization may be interpreted
either as the vowels /u/ andw/i/, or a8 parts of
complex consorants (e.g., /oY/» /tY/s /ngw/s [tY/,
/mnY/, /n,y/), or as separate consonants &itn /vi/ and
/Y caus%ng emic consonant clusters.

In this paper lablalization and valatalization have
been interpreted as /u/ and /i/ respectively. Further
discussion of the problems involved is presented in
Section 6 of thie wpaper.

Where two or more vowels are separated by seml-consonants
/y/ or /w/, these semi-consonants have been interpreted
as consonants. This interpretation, though not
oblipatory, appears more normal since the language is
characterized by freguent occurrence of vowel clusters

of two, but commarstively infrequent occurrence of

vowel clusters of ithree.

The stsatus of items which may be elther sequence or unit.

Since there are no non-suspect consonant c¢lusters, and
since ns, m,, and n, occur in word-initial position,
all con%oid c1uster§ have been interpreted as single
complex cousorents.

Lengthened vowels have been interpreted as a series
of two vowels,



5. Descriptlion of Phonemes.

B.l. Congonants,

5.1.1., Work Chart.
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5.1.2., Description,

A1l gepirated and unaspirated obetruents fluctuate
between voicing and voicelessness and between stop
and fricative. In rapid sveech the tendency is toward
fricatives and in slow apeech, the storped variant.

In all cases thre norm tends to be voicelessness,

Aspirated obstruents occur only word initially.

/o%/ [ph asoirated bilabial obstruent
L'] /ohukua / [Ehukwaj "arge"

h h a ate struer ' -
B LR [ B

[/ 1P aspirated yelar obstruent
<] /¥one/ (kfongl  “very"



Unaspirated obstruents occur word initizlly end word
medially. (Medlal fp} occurs in mutual exclusilon to
both initizl [pand initial [pl , and as such could
be made a subgember of eilther /gh/ or /n/. Since -1t
is prhonetically the same as initlal D), it haes been
made a submember of /p/. Medial [i7] and medial [XkJ
have been handled in similar feshion.)

p/ 7p] unaspirated bilabisl obstruent
2]
/oeli/ [peli] "gooa"

/t/ [t] unasnirated dental obstruent
/tei/  [tei] "light"

¥/ (k] unesvireted velar obstruent
/kone/ [kone] "seed, bulb"

Prensezlized obstruents are always voiced znd cceur
word initizlly and word medizlly.

o/ m[_mb] prenaselized bilabial obatruent
" /afbua/ [aMov¥z] “yellow"

/n./ rn prenasalized dentel obstruent
¢/ [ (1_] /afda/ (aPdx] “house"

/n./ (n prengsalized velar obsiruent
e [l /alga/ [ePge] “nut"

Nasals, flaps, laterals, and semi-consonants (excent
/h/) all oceur both word initially end medially.
/m/ {m] voiced bilabial nassl

/melda/ [meMda) "wigh

/n/ [} voiced dental nesal
/nzne/ [nené] “unmerried mele"

/r/ ]’_’_u_" voicelees unasgperasted glveoler ston, occurring
- only vohrase initielly
/rowe/ [towa] "fire, wood, tree"

Lr'] retroflexed voiced slveclar flap, oceurping
only oDhrese medislly
) /nerows/ [Mmarowz) Yo tree"
/1 Ll] retrorlexed voiced alveolsr leterzl
/elo-/ [elo-]  "to stegger"

/w/ (%] voiced bilebial semi-consonant
[riere/ [wone]  "drughter®

/y/ (¥] volced alveolar semi-conscoent
’ /yeve/ (yand) Vot



Semi-consonant /h/ occurs word initl:1ly only. (To date
two possible instances of word-medizl /h/ have been
obgserved, but these reguire further investigation as to
word-breaks, ete.)

/a/ [h] voiceless glottel fricative

5.1.3;

/eofige/  [ho'ge]  “strong"

Contrasts of 2ll susnect consonants,

—

/o/ ve./oR/ /pakelda/ [pagandai "s411 share out (nigz,meat)"
: .

/t/ ve. /by

/th/ vs., /y/

ohe kaNda/ kafdz] "will oven wings, petals"

/mofoo/ [pofbgl Merichet®

/ohoTbo/ r_phomboj % covering of Food during mumu"
/oou/ [ooyd  “swollen (of face)"

/phou/ Ty ouj "pent, eight®

/oaku/ [veld] "ealf of o leg"
/pna,lm/E’Jﬂa]@ "2 tree

/mave/ [ogyél Ygood"
/oPaye/ fpﬁayej "shoulder"

Y1 ight"

Jtei/ [teil, "1i

/theya~/ [theyel “"to get, vick up"

/ti‘éry [tieri] "it

it Cc,hj_g_'l "foot, leg"

[bava/ [tepel “mart'ls skirt"

/thanake/ [ tPapake | "a tree"
/tape/ [Eave "men's skirt"
/t%apu/ [‘_tnaﬁﬁj it pit shoots"

ta/ (te] "taro"
%thélot/&'i b

%210] "eonfused, in doubt (mad)}"

/"c.hakcy _Ethakcﬂ "2 sugar cene®
/yeko/ (yekd] "outer wrapping (for mum ete.)"

;thaply I:thapuj ::_Ihnit“pit shootg"
yans Gfapaj wo

/tPakane Ethe.kanej "atomz eh"
/yeka/ [ycka]  “name"

/ +Noko Er,holco:l "viotten"
/yoko (¥oko) "dry, wilthered"

/thuri thuri-/ [thurd thuri-]  "to fight"
/yurt  (yuri]) "needle grass™



/&/ ve. [x2/ vone/ eanongi~— Y trea.
/ ciéll:;;,nevrre/ klaporet - ““T’Eng wood used as dlgging stickd

/kg;le/ @:ane_l _ " 2 pandanus"

ne/ [kBane] "men's sister, womsn's brotner"
1§1 [keldg] "will see"
enda/ Q:nendeg “splinter"

/E one/ [lcone) seed flower, bulb, fruit"
/xbone/ tkfong) "wery, true, truly"

/konane/ {konane) "tom orro@”
/khonane/ Qc"-ono ngl “ear"

ny,/ vs. buli/ Epulll Yo tree"
/mo/ ve. /e ﬁulu‘; ulu-y  "to sie?mp (foot )"

/mbax-:7 Bbawa) gourd"

/pawi Pavh "mean'

/albolo/ [albolg) ! ., baby"
/apone/ (apong)l ‘"over there (on the levelq"

/aMbolo/ (aM™bolg) e DaEy
/apalu €oalyl “dust

/Mbou Bhoyl garden
- 11 ( T )Il
/pou {pou] "ayollen (of face
/Pa/ vs. Jv/ JeRda/ (a2 "house"
/ateks/ Tatakdl "o, fern"
/e%de/ @"de)  "top of benana stelx"
/eto-/ 1_eto_'| "geross the gulley, over there"

/Pdako B4z ko) "1000 slip knot"
/teva/ {tapa) "mgn's skirt"

/Mdeo/ Maes] Msaid of wood that doesn't split easily"
/tel/ (Rei] "1ight"

/Pe/ vs. /k/ /Meuani/ DaWani) "fa.'t.“
/uani/ Tkieni] “unripe"

/afgou/ (aPgou]l "“sugar cane"
/ekou/ (akouj "butcher bird"



/e/ ve. /x/ /a 5/ Nee]) "2 nut®

"ake Yslotheg"

/unguo-/ ultgWo .y "o gwe
/ukuo/ Lgllr"o:] "1lonz"

/rolgome/ [rofgoma] "whi‘t.e clay®
/roko/ okc_JJ "tauth

/n/ ve. [Bb/ [keme/ "small garden neer house™
/kallbara E{amba”gj " & tree"

/malura/ [(malurg] Mfourteen®
/Bbz Tubuo/ [Mbalub¥a) "strand of hair!

/muki/ Em lcij "“horizontal beem of house (2bouwe door)"
/mbuli/ [Mhuli]l "a tree"

Em “milk breast”
mbu/ refou] Ma tree"

Jamalo/ (amaldql " 2 weed"
/aBbolo/ [aBbolo) “baby"

/n/ vs. /M3/ /noko™i/ _[noko™bi] “g,rass snzke"
/Pdoko/ \ndoko"| "a trap, snare (for birds, small
. animels)"
gl ool

/ene/ fane) "female species (pig, dog, ete.)"
/ePdi/ refdy) "thorn"

/2kida/ [2kida] "how muchZ"
/ekifda/ [akifda] “why?"
E

/mena/ Lpuna] “quhion, w2y something sa*d unusua lly®

/meflda/ [meldz)"wig, side of house (wall)"
/r/ ve. /t/ /rei'oa/ Teing] "you hurry up®
/tel/ [tel "lignt"

o n
iRy () g

/rapepa/ [tapaps I'_] "to weeve string ba
/teva/ [ taoe._] Tman's shirt"

/rikNda/ [tiaPdz) "will return®
/tiani tiany) "if®

/raria/ tgris) "llzard 18" long"
ta/ [ta] “taro"



hara—/ Eharag "to fall_dovn"
/phata khuni/ BPetze Xbuni] "hip bone"

/plero/ phero_j 'oeg;, clamp, tongs for fire"
/oheto-/[pheto-] "to stab"

/arzko/ {arakol “midd e"
Jateke ¥/ [etaka kPia) "a fern"

J/awori / Eé.wor‘i:r . ype ¢t sweet potato”
fevgtl/ [pweti] “derk"

/pero/ (vercl] "peg, clamp, native tongs"
/reto/ E’Getq] "tight, jambed"

/r/ ve. [t8/ [r ga

o/ @a.-r.o:l "roots, veins, ainews
kao/ L akol "z sugar cane’

"oakia/ %ﬁaki@ “ten
analce/ epake] "a tree"

/reke/ hej "to ereck, burst, split open"
tReke/ eke] "a tueng of 2 bow"

/r Ngini/ 1hdinlj "end posts In a wall“
ind.ini/ iNdini) "group, crowd"

/rol-:o-/ okco) “to stretch ont?
/thoko/ (thoko) “"rotten"

/1 ve. /r/ /lere/ Cler-e“] "to tear"

/rere [tere] "emell grasshcpper"

/loko/ [lokd] "starting to bear®
/roko/ (foko] "taut"

/lepeke/ @enakej "tree snake"
/revene/ Lt-enenej "eleven"

/elo-/ {8lo} "to stagger"
/ero./ (ero-} "to pull a bow string"

/kele/ Tkelsl “"quill®
/kere koyz-/ [kere koye-) "“to hang upV

lﬁg pol "vendanes leaf rain coet"
/thapu/ [t apuj "pit pit shoota®

'Ioko [}.oﬁo] "starting to beer"
/ oko/ [ t?oko) "rotten"

ere-/ (Qersel) "to tear"
/t ete/ %hetgj i "

a flea

/1/ vs. ftb/



v/ vs. /9%

fuf ve. /o/

/b/ ve. /xB/

ll%'u 1u] "moss®
/ttau/ uuj “youngest. echild"

/1eMpa/ [1aTpal "a tree'
/%ﬁamb.z./ Ltnambj.] " t.nigh"

/Wﬁtaxca/ [wataka] "a tree"
atako/ [p atakol "a tree"

/wane/ (wane) “"daughter"
/phane/ [pPane) "side of person at ribs"

/ﬂe.lu/ ['-:aluJ "a, tr'ee“
/obala/ {plald] "a tree"

/ ka kei-/ C\;.ka ¥eiZ] "to hide"
/'O aka-~/ o open wings, petals"

ﬁaaka/ ﬁ.re.'ta,;{a] "a tree
tale/ [ Notelal "a tree"

Jueke—-/ {weka-] "“to track wlld animal"
/vaka-/ |pakey "to share out (pig, meat)"

/wane/ (wene) “deugﬂter
/vena/ (pana] " where?"

Jwitini/ [witini] "a tree"
/oitiri/ [oitiri] "stump”

/avi amko/ “wi arakol "middle of nignt"
/api/ [api) me.le species"

Jove/ [awel after
/apene/ {avene]) "side of a person®

g language, talk, noise®

/riaka/ 0 T aka] "a tree

ne nel “wall witn daoor!

whpne/ Oclane) "man's sister, women's brother"

/hewa/ '11 sun, day"
/iheve/ Tileway "azy, fed up"

-/ [hi=J "to be stiff after much ve Licing"

/h
/xBi-/ TeP1.] ™o leave, throv avey"

ﬁh/ (hol ®here"

o/ [0] "he, she, it (intrans.)"

10.



11.

5.2, Vowels.
5‘2.1| WOPk Ch&rt.

® (&

5.2.2. Description.

/i/ (i} high close front unrounded voiced vocold
/ive/ ([ipa] “water"

/e/ l'_g] mid open front unrounded voiced vocold-
7 oceuring with [e] elsewhere
( /yene/ [ysne] "itchy"

/eY [é)¥mid close front unrounded volced voceid

occeuring except following /y/ and /i/
/epo/ [evo] "nice, fresh, raw"

/a/ {&] low oven centrzl unrounded voiced vocoid
/avi/ [(api) Nan 1"

Jof mid omen centrsl unrounded voiced vocold
(A3 occuring following /fw/ e~ /«/
/woka/ [wnkz] “a plantain banana®

]‘;o:] mid close back rounded voiced vocoid
oceuring elsewisre
o2 7] /oke/ (0ke] "shade (of inanimate objects)"
w/ u
' L high close back rounded volced vocold
/uri/ Bri;\ Myild bee (honey used as glue)!

5.2.3. Contrasts of all susvect vowels.

/1) vs. fe/ ;ipa/ fipal "water"

epa-/ (epad) "there, over there"

/hent/ (kPeni) "men's brother"
/xhene/ [ktene] "funeral"

/peli/ [oeli] "gooad"
/oele-/ [pele-] "to chop"
/ERaki/ [kPaki] "coffin®

/Pexe/ [khake] "e bira"



/e/ ve. fa/

/e/ vs. [fo/

fa/ vs. pa/

Ju/ vs. /i/

i2.

/rata/ "y hend of bananes"

/pero/ [perg "heg, clamp, native tongls“
/vera/ [pera] "outer skin, husk, petel"

/rate/ tote] "red seed necklacel
tata

/hewe/ [hewe] "a tree"
/hevs/ [newal "sun, day"

/hale/ [hele] "banena
/nela/ [helz] "battens”

/kole/ Lf{olé} "dead man"
/kola-/ [kolaZ] "to lop off brancies”

/nave/ (hepa) Vesg'
/hapo/ [hapd] “auck"

/rexe/ (take] "six"
/reko/ B ko] “roots, veins, ginews"

/naks/ lé‘lakaj Myittls grass sneke )
nalko/ Thako) "you, they (dusl intrans.& possessive
ks y

n _ 1 R P111 n
éllrglora / L_kgora 7 "to fill up

oro-/ |kPoroZ) Nio boil in a pot, mumu"

Jatake kia/ (atals kial "a fern"
/awoke/ Le:toke "armpit"

Jrama/ Lﬁame] "o spirit"
/rem-/ Gan\uﬂ "to splash®

/rama/ {umg)l "“nose, beek"
/xumi/ Tkum) "eomb®

/peke-/ {peke-) "to shers out gpig, meat )"
/peku/  (oalku] Ngplf of a leg'

Japfa/ Epig] "type of czne graas"
/apiu/ fapid} "ripe"

Jarini/ (arini] "more ioi‘ 12"
/uri/ (urii "wild bee (honey used as gluey"

Jaruni/ erunil "son's wife"
Jerini/ (arinoi} ®nore (of 1td"

/afau 7 [alay "breasst, milk"
/ePdi/ Tatdy] "thorn"

/muku/ Tukl “e bira"

/muki/ fmuki, "horizontsl beams of a house (abowe door)"



13.
/iPunu/ ggunﬁ "they"

/xbuni/ [kPunIl “bone"

Jxik/ (kilaad "rough ground" "
/kiki/ (kikI) "split wood fence

s/ vs. fof [oulu-/ Pulud "to stamp foot)"
/ E}a.n:‘bo“.].t.‘,/ (a"bolo] '(be.by“

Jiuni/ {undd “head"
/kono-/ [kono-} to think, remember"

/naru/ (harw] "enough'
/haro/ re) "a tree"

/ pfuru/ furul "skin"

/otoroy [oforc] " & root for weaving grmbands®

/mgpu-/ (mevu-j "to go around in = circle"
/hapo/ vg) Mauek"

5.3. Supre-segmentel items,

5.%.1. The phenenlc status of tone and stress, and their
inter-relationsnin to ezch other, ls as yet
undetermined.

5.3.2. WNasgelizaztion.

5.%.2.1, Naselization in Duna 1is phonemic.

Once
nasalization commences, it continmues
through:out the word. Thus only tae
firat occurrence of nasslization is
considered emlic, the remaining masall-
zation being predicltable.

/oelens/ (palena] "squirrel®
/khererg/ [ltthererg—j “the call of the cicada"
/mangya/ (menzya) “"fence"

/igneva-/ [iftenewas) "to sympatnise"

To da'ic.e all vowel clusters hsve been

found either with naselization or non-

ngsalization throughout.

/oee/ [peq "“wild bemboo"

HZQQE?d@-Qf'ﬂesaa':i‘oneep‘:

[¥usvses-/ [Wawaea-T "let him/her ’
= r coufk

/l}ao—/ E_L;L‘? 9_:'] "to dl"y“ / Jgh'



l4l

5.3.2.2, Contrasts in resslizsitlon.

i
non-naselized /aihbs-/ (hive] Mo berk"
INITIAL "
nssalized /‘11113 -/ [hing "to breathe”
e
non-naselized /lcundlye/ (rutdige) oo engine plane
FEDIAL
naszlized /kal};-,{g/ Ecaljjyga "s wood fungus®
non-nzsslized /turl turi-/ [turl turi] “to figkt"
FIVAL :
’ naselized /ouri-/ @ur.j..-:[ "to sweat”
(<)
non-nz se 1ized /khenepa/ Ekhenebe:,] "o funersl"
IHITIAL

nzse lized /khcjnewa- / [_1_{1'191191@-:\ "to sympzihise"
HEDIAL NONE

non-neszlized /urukele/ {urukele] “"smell narrct®

FINAL " «

nesalized /olelg/ [olelg] "elcade

2

non-ngsslized /rana/ [:E_ar'eJ "tz11l, backbone, handle
INITIAL

nagse lized / r;»_y@ﬂ/ @;.ygj "a tree"

non-neselized /rawanateya-/ [Mewarenaya-|"do not ask"
MEDIAL

nacalined /man;a;,@/ Ezen_r;ygj "ferce"
TIRAL NOYE

0
non-ngsalized fhoya-/ [koya-] "to mekre, build"

INITIAL a " . "
ngszligzed /y_?}rf Neoyo -/ @9:;51 5oya-:] to crewl (of snake)
non-vasz lized /yokoyz/ Dro oya] "very small veriety or tabu”

HEDIAL
neszlized /ur*ut-:_gj,g/ Emuwpyf-] "y native drum®

FIRLL HCILE



INITIAL

MEDIAL

FIKAL

i5.

u
NONE
é w
non-nasslized Jpelunuo/ ﬁéa lup¥y ] "strand of hair®
4 ; &
neszlized F thal*:}u-ro/ [t kugal  cuscus”
NOVE
GVGVGV vs, CVCV UV
> ¢
/—k“?ne' 78 - Exchgngua-] "to sympathise"
/¥lerere/ (kler ere] "tne call of the cacada"

GVCVGV vs. GVCVGg

/revare/ (Lous rej ouoil-l"ke birg"”
ﬁa‘mwc/ l'_thg.ln}wnj "cus gus™

oV C‘é va. CVOV

’

/Mgyl Npele/ J:_rlli ne;e le) "bulldog ant"
&__i,l__@gun,. Fie or T gemont———

‘-""‘/ L pu ”"J "to sweat"

5.3.3. Intongtion hzg not been heudled to data.
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6. Controversial or unsolved issues.

It has been previously mentioned in Bection 4,1, that
labieligzation and palatalization may be interpreted
eilther as vowels, or as an integrel part of complex
conacnants, or as separate consonants.

Factors involved in thelir interpretation as vowels:
1. The number of phonemes is greatly reduced.
2. The language patterns wlth vowel clusters.
3. An additionel ¢V pattern 1ls introduced.
4. A non-ayllabic vowel is introduced, This would
caugse stress (or tone) to ocour on syllisbic
vowels only.

Factors lnvolved iIn thelr interpretation as part of
complex consonanisg
1. 411 vowels would be syllabio, l.e,, each vowel
would be capable of taking stress (or tone)
placement.
2. The language has some complex consonants but no
consonant clusters.
5. The number of phonemes 1s greatly lncreased,

Factors Inveolved in their interpretation as separate
conaonantsg
1. /w/ and /y/ already occur as separate phonemes.
2. The number of phonemes is greatly reduced.
3. Lablialization and palatalization occur with a
variety of different consonants.
4, Consonant clusters do not ocour.

It would appear that the complex consonant interpretation
ls the least advantageous. Elther the wvowel or the

separate consonant Interpretations produce new ayllable
patterne, i.e., qxgzpr CCV. The vowel iInterpretation

seems t¢o be the mggﬁiacceptableo As far as can be
determined at present, native reactlon favors this analysis.

Some words at first obeervation do not seem_to fit the
vowel interpretation, becsuse the [u] or [}] rreceding
& following vowel 1is syl%igigf S

1

kbt ama]

lundial
For this reason we state that non-syliablc palatalization
and lablalization oceur before vowels, and that syllabic
/1/ and fu/ are followed by consonants. Length has
pPreviously been interpreted as a series of two vowels
(see Section 4.1.). Thus when a syllabic /i/ or fu/
precedes an unlike vowel, the /i/ and /u/ are respectively
interpreted as being /ly/ and suv/.
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Syllabic. /u/ and /i/ in the sbove examples contrast with
labialization and palatallizatlon in similar environments,

.8, /k%lllwa/ Ekh “?'ome“ |
2 L“ﬁ. to cough

hiyam - é%hiama=] "to track"
Ry g "gxceretion®

“lin /hndiya [ufdia] "a _small parrot"
oyt 8‘&&?/ [yawi aPd¥a] Ripeciea of squirrel

n/ ﬁ/Of these only /2d/ and

Palatalizatlion has been observed only occuring with
7t/ , JRa/, e fa
/k / have also been found Bafore /iy/.

Labializatlon has been observed with all consonants
except /w/, /y/, A/, and /n/. /kB/ alone has been
observed preceding juw/,

T. Distribution.

T.l. General,

The following three syllable patterns occur in the
languages- Vv, ¢V, and CVV. Examples are now glven of
thelr occurrence in various positions within words.

INITIALLY MEDIALLY FINALLY
V. /api/ ‘"salt" /elialge/ "tree® /pokeoc/ "ripe™
/B%ngf "where?" /mokoye/ "borer" /‘henens/ "™true"
i /txgéi/ wipn /kundiale/ "vine" /mbat§a/ “"some"

Tach of these CV patterns is found in isolation,
forming by 1ltself a complete word,

v - [ “ye 1t
o - A4
eV - Juhla-/ [kh""a-] “t.c cough™

These syllables occur in any combinations to form
worda .
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7.2, Specifle.

the following consonant and vowel classes f1ll the
syllasble types: V,, C4Vi, and GCoVaoV).

Vi represents 21l vowels
Vo represents non-syllablec /i/ and fu/
Cy represents all consonants

Co represents thosge consonants stated in Section 66
28 taking labialization or palatalizatlon.

Note that in the CoVpVy pattern, the combinations
Coun and Coll do not exist. Where the lengthened
Juu/ or /1i/ occurs, there is a syllable break

Eegw?en the vowels (as previously stated in Section

The only limitatlon of phoneme sequences
art from those already stated is the absence of
/pi / and fwu/.
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8. orthography.

8.1, Suggested orthography.

/e2/
/v/
/t8/
/v/
/by
/&/
M/
/ma/
e/
/m/
/n/
/r/
/1/
/a/
/y/
/b/

/v/
/e/
/a/
/o/
S/

Freferred Other possibllitles for stops
ph Th P
P P b:
th th t
t t d
kh kh k
k k g
mp b mb
nt d nd
nk g ng
m
n
r
1
w
J
b
i
e
&

o
u

Nasalization: If there proved to be very little

amblgulty by not writling nasalization, the
preference would be to leave it unwritten.
Otherwlase the cholce would be either the use
of underlining or the cedilla.

Tone-8tress: Yet to be handled.



Factors for conslderation relating to the above
suggested orthographles:

Preferred.
1. The symbols are closer to their English
equlvalents.
2, Tt would not be necessary to lntroduce
three symbols, l.e., b, 4, &.

3, Out of nine types of stope, six are vritten
with double letters.

4, RN jg mews diffiouli for the native to
write,

Alternate #l.
1. Three additional symbols: b, 4, g.
2. These three symbols are not equivalent to
English.

Alternate #2.
l. The non-prenasalized stopa are not
equlivalent tc English.
2, "I 13 more difficult Ffor the natives
to write than is "“pbv,

B8.2. 4 list of English and Pidgin words as pronounced
by vernacular apeakers:

English Pldgin Vernacular
store Esi'b
belong bllong bil
hot [ hesgl
meat [mis]
good night gutnait (gunaitl]
coffee (kapi]
understand save sabel
forget it me.slki mas L ki]
dish dig]
story stori [sktori]
flower (plauwg]
fire [paiyal
ga‘l;gi warsa Taral 1ud]
In t&
sling sing\_ting ting/éscn tsL

sit down \sins sing/[smda
deceive . ——_ sindatm// iamaulﬂrﬂ
church i\ giaman osu)

stove lotu [8isop)
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8.3. Sample Text.
lﬁymurumuta Ngoyaroko imasna tokV¥a 1t¥a thata khoraya
rumirumute Lfgoyarcko imaana rokva itia thata khoraya

while (I) was going to Tarli many people killed and were

kerua. kParo hatpata towa ikaru kata karua. nafpatuk¥Wa
karua. kharo hatiate rowe ikaru kata karuwa. hampatukwa

mumuing & plg. 8ticks across the road closed 1t; the car
stopped and waited. Patrol officer number itvo pulled out

tbata anca Bdu thut¥a., thata tPeBgora. mel PRdure take-
thata anca ntu thutla, thata thenkora. mei anture teke-

and plcked up @ stick) and hit a man, They stopped and walked.

romata ngayauku khau Bdu, yapa karue, khau yapa kata,
ramata nkaysuku khau ntu, yapa karua, kheu yapa kata,

Up one slope on a hill there was a white man, two white men,

kapolida yapa karua inu nakaya keysko. kata thengayaroko
keponta yape karua inu nakaye keyako, kata thenkayaroko
and two iron-roofed houses. All talked and looked. Whlle we

gumuruzuta balusi pbuk¥a Odu hutya, h¥ata taputapu ptuk¥a
rumurumuta balutl phukua ntu hutia, huata taputapu phukua
stopped and walked a big plane came into Tari. It brought a

tokVWa thuwata opiti afldata tPiys oraera. inmu tokota alldata
takua thuwata oplti antata thlya oraersa. inu tokota antata
lot of cargo; we put it in the office. You sald, "You all go

ma titda. kPau yapa nako bpatl naPda Pg¥inya titya.
ma titla. khau yapa nako lpetl nanta nkulilnla titla.

to the house-sick." You two white men will drink tea, you said,



Medlal occurrences of /p/, /t/, and /k/ to supplement the
initial occurrences listed on page five.

/p/ [p] unaspirated bilabial obatruent
[2] /api/ Japi]| ‘"salt"

/t/ [t] unaspirated dental obstruent
1] /atako/ ]:atako "middle"

unaspirated velar obstruen
/x/ [x] d velar obstruent
feee e.g. glven for /t/ above)

Initial ocourrences of /®b/, /A4/, and Ag/ to supplement
the medlal occurrences listed on page flve.

/m/ Imy] prenasalized bilabial obstruent
/fouli/ {Ebuli| “a tree"

/ra/ _[nd] prenapalized dental obstruent
/mau/ (Bdu] “one"

/Pg/ Ins] %‘enaa?lifged v 1a:.c-‘b:g%tment

Contrasts for:

/1/ vs. /t/ /[loko/ {ioko] "starting to bear"
/toko/ Jtoko]l ‘“rotten"

unaj " "
ﬁﬁ/t%u/ [tm&egu;uﬁlugsmen of meat"

/lapo/ [Lapo] "wasteland"
/tapu/ ‘tapul “pit pit shoots"

/x/ vs. /n/ //ﬁg::f Eig;g "geven"

g tree"

/E111/ Dend "a gugar cane"
/n111/ [hi11l  "a tree"

/kevwa/ kewa% “"a large vine"
oewa/ Thewa] ‘“sun, day"

.-;_-1
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Chact |. D
Southeastern Duna English
...initial Intervocalie Initial Intervacalic
W " /%7 (2] [£]
/v7 [p"1 [»] -
£ 5 /v [pM] (pd [pBl
/o [pl [p] {p] 5] [b] [»]
;‘p P ~ P T (o] [p) [b]
B, b /e/ [el [e]
/7 (5] [1e] -—
voow 1w 6] [£] [¢"]
/t/ %] [al (] [&] [a]
LA IR s&/ [al [t] [al
77 I x] -
Lgh ses 1] (k] (k2]
/W [FkJ [f] Ex) (x] (gl
e o /¢ Lgl [k] [e]




Chart 2

Northeastern Duna Fnglish
In}tial Intervocalic Initial Intervocalic
B e e e
/5 [%hJ [:ﬁ] —
/vy B8] [p) [p%]
/v [pl [?J [p] (] (0] [5]
D S yﬂ/[pl [b]
7o/ / le) [o]
/ [s] [s]
7y [+8] [c31[£3"]
78y 81 [esh] [s) —
nomo / /v L] [£] (¢%]
s[4 [a) (t] [a] /
b tod / /4 [al [4] [a]
72y [#hJE{}] -
sy [EF] (1] [x®]
/x/ [ng Eg] 51:] [‘x] -Eg]
/2] (k] [z]




Chart 3.

Hestern Duna Eriglish
. Initial  Iatervocalic Initial Intervocalic
7o [P [p) [p™)
V.74 Ig] [?] [2’] [%'] Lg] (%]
) /v [vl [p] (vl
/7¢/ [sl fo]
/e/ [sé] —
/e [£] [s])
/7 (7] [£] [tP]
/v L[4l [4] [+ (a] [al
b S /& [al) [¢] (d]
e/ [ER] L] [x®)
V4% [i:s] CgiJ [ni] [xi] [sgr
/¢ [gl [k] fel




Chart [

Correspoudcnces in English L oanwords in Duna

Pidgin) Boutheastern Duna
Initial Intervecalic
7%/ /ol /Y1 /W 2
7%/ - /o 2
/v/ /e/ 5 /% 5
/Y /™ 6 /5
/s/ /ey 5 /%9 s
78/ /7t 1 /71 sy 2
/% /v % st 1 /% 6
75/ Bl oy s /8 2
/% /% 7 /%/ 6
/e/ es 3 S/ 1
Vg T4 - VAT 45 )
/v A" -

4F _-4456 /4 1 -




Chart 5.

Duna Dialect Correspondences

Scutheastern Nertheastera Western
7% 75y 7o/
/v/ V44 ’o/
7t /1%y Y
/Y 474 /Yy 71/ or /1y/
| before /a/
sy /ey /%t
V2% 7%/ | 7%/

/v /v #  /h/



